ST. LAWRENCE THE MARTYR CATHOLIC PARISH

Celebrating our Catholic Faith through Worship, Education and Service

1971 Saint Lawrence Drive, Santa Clara, California 95051-2129
www.saintlawrence.org e (408)296-3000 ¢ parish@saintlawrence.org
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The Lord said to her in
reply, “Martha, Martha, you
are anxious and worried
about many things. There is
need of only one thing.
Mary has chosen the better

part and it will not be taken
from her.” - Lk 10:41-42

16° DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO

N OF 1O

El Sefior le respondié:
“Marta, Marta, muchas
cosas te preocupany te

inquietan, siendo asi que
una sola es necesaria.

Maria escogié la mejor

parte y nadie se la

quitard”. - Lc 10, 41-42

24 Leccionario Il © 1987 Comision Episcopal de Pastoral
Vg Litdrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.
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May God be praised on this 16th Sunday in Ordinary
Time. As we read in last week’s bulletin, we welcome
Rev. Fr. Stanislaus Michael from the Diocese of Si-
vagangai, India, as our Mission Co-Op speaker this
week. The Mission Co-Op has a long tradition in our
Catholic Church and in the Diocese of San Jose. For
centuries missionary speakers have sought help and
funds for the poorest Churches in the world. We here
this in Sacred Scripture when St. Paul, one of the first
missionary disciples, went to churches he knew and
ask them to help support the poor and needy in the ear-
ly Church. (2 Cor 8:7-15) | would ask you to be as gen-
erous as possible in supporting the good work of Fr.
Stanislaus and his diocese. Thank you.

In the parish, we are a little less than a month away
from our parish anniversary celebration. We have
heard a lot of the good news that is going on in our
work. One of the pillars of the pastoral plan of the dio-
cese is hospitality. And gathering in celebration and
sharing the work of the Church is vital. The anniver-
sary celebration, both the Mass and the dinner to follow
are ways we can share our faith, culture and joy of the
Gospel of Jesus Christ.

On the refrigerator in our parish rectory kitchen there
are many different magnets from many years. Looking
at them the other day | noticed one from the 50th Anni-
versary celebration. The first thing | noticed was how
little and how much has changed. Just 16 years ago
there was not a Mass in Spanish was the biggest
change. What hasn’t changed was the blessing of a
beautiful worship space and the plaza between the
church building and the community center. And while
St. Lawrence was a very culturally diverse parish, over
the last 16 years we have become even more diverse
in those who come to Mass and celebrate in our com-
munity. While in some cases diversity can cause prob-
lems, we know through Jesus Christ that the gift of di-
versity within a community and within the Church, will
only strengthen our faith and help us to share the good
news in ever more creative and holistic ways. Please
take time to sign up to both share a meal with us on
August 9th and to share in the work of ministry.

Thank you again for your support and generosity to our
parish and school.

God Bless

T QYliarke

jAlabado sea Dios en este domingo XVI del Tiempo Ordi-
nario! Como lo anunciamos en el boletin de la semana pa-
sada, ahora damos la bienvenida al Reverendo Padre Sta-
nislaus Michael, quien viene de la Didcesis de Sivagangai,
India, como nuestro vocero del Plan de cooperacion Misio-
nera. Este Plan de Cooperaciéon Misionera tiene una larga
tradicion en nuestra Iglesia Catdlica y en la Dibécesis de
San José. Durante siglos, voceros misioneros han buscado
ayuda y fondos para las iglesias mas pobres del mundo.
Escuchamos esto en la Sagrada Escritura cuando San Pa-
blo, uno de los primeros discipulos misioneros, visito las
iglesias que conocia y les pidi6 ayuda para apoyar a los
pobres y necesitados de la Iglesia primitiva (2 Corintios 8:7-
15). Les pido que sean lo mas generosos posible al apoyar la
buena labor del padre Estanislado y su diécesis. Gracias.

En la parroquia, estamos a poco menos de un mes de la ce-
lebracion de nuestro aniversario parroquial. Hemos escu-
chado muchas buenas noticias sobre nuestra labor. Uno de
los pilares del plan pastoral de la diécesis es la hospitali-
dad. Reunirse para celebrar y compartir la obra de la Igle-
sia es vital. La celebracion del aniversario, tanto la misa
como la cena posterior, son formas de compartir nuestra fe,
cultura y la alegria del Evangelio de Jesucristo.

En el refrigerador de la cocina de la rectoria parroquial hay
muchos imanes diferentes de muchos afios. El otro dia, al
mirarlos, vi uno de la celebracion del 50.° aniversario. Lo
primero que noté fue lo poco y lo mucho que ha cambiado.
Hace tan solo 16 afios, el cambio mas grande fue que no
habia misa en espafiol. Lo que no ha cambiado es la bendi-
cion de un hermoso espacio de culto y la plaza entre la
iglesia y el centro comunitario. Y si bien San Lorenzo era
una parroquia con una gran diversidad cultural, en los ulti-
mos 16 afios nos hemos vuelto aun mas diversos en cuan-
to a quienes asisten a misa y celebran en nuestra comuni-
dad. Si bien en algunos casos la diferencia puede causar
problemas, sabemos por Jesucristo que el don de la diver-
sidad dentro de una comunidad y dentro de la Iglesia solo
fortalecera nuestra fe y nos ayudara a compartir la buena
nueva de maneras cada vez mas creativas e integrales.
Por favor, tdmense un momento para inscribirse para com-
partir la comida con nosotros el 9 de agosto y para partici-
par en la obra del ministerio.

Gracias nuevamente por su apoyo y generosidad con nues-
tra parroquia y escuela.

Dios los bendiga

PPtk
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Iranciscanos.
de Maria

ensérianos

Falabra gue da La Vida

> | “El Seiior le contest6: “Martha, Martha: andas inquieta y nerviosa con tantas cosas; sélo
=/ \ una es necesaria. Maria ha escogido la parte mejor y no se la quitaran.’” (Lc 10, 38-42)
o '
at ““ || Continuando con el tema de la semana anterior, el Evangelio, y con ¢l la “palabra de vida”,
nos propone ahora no una parabola sino el hermoso relato de la estancia de Jestis en casa de
Martha y Maria. Este texto nos muestra no s6lo dos modelos de mujer, sino dos maneras diferentes de comportarse ante Dios y ante
sus exigencias, asi como ante la vida misma. Uno de esos modelos es la Martha inquieta y activa, y el otro es la Maria que reza y
escucha. Desde nuestra espiritualidad del agradecimiento, precisamente porque esta basada en la imitacion de la Virgen Maria, tene-
mos que intentar unir los dos modelos, porque lo que de verdad nos importa es amar para expresarle el Sefior nuestra gratitud.
Lo que pasa es que amar significa en unas ocasiones rezar e ir a misa y, en otras, trabajar y hacer obras de caridad o de apostolado.
Por amor habra que ser diligente y laborioso, como lo fue Martha. a la vez, también por amor, habra que ser contemplativo, como
Maria. El que ama, reza. Pero, a la vez, el que ama trabaja. Nuestra vida tiene que transcurrir en la busqueda del equilibrio entre
ambas cosas, escuchando lo que Dios nos pide en cada momento e intentando aplicar aquel “ora et labora” de San Benito. Por otro
lado, suele suceder que el que reza también trabaja, mientras que no siempre ocurre lo contrario. Asi, vemos a personas, incluso
representativas de la Iglesia como algunos sacerdotes, que son muy activos pero que no tienen tiempo para la oracion. Orar, por lo
tanto, es el paso primero en nuestro movimiento. Sabiendo, eso si, que el paso segundo es el servicio al projimo. Y siempre y en
todo, el amor. Porque rezar es amar y cumplir con nuestros deberes y ayudar al necesitado también lo es.

aamar

Propésito: No dejar la oracion personal ni un sélo dia, pase lo que pase. Procurar la misa diaria y la confesion frecuente. Estar aten-
tos a las necesidades de los que nos rodean.

Padre Santiago Martin (FM)

Responsable MARC.

Please Pray For...
Our Parishioners, Friends,

and Family
T roy ﬂﬁomo Diana Marie Kalt Fneida Razén
jayc[en Amys Laura Sa@mfo Giuliana Razén
Kiernan Arata Lucia Pacheco Mara Héctor Razon
Mike Armstrong Vivian ‘Mara Lulu Razén
FErika S. Barragan Elizabeth McGuire Pedro Rincon
Joe A. Bauer John McGuire Tiburcia Roafriguez
Bernadette Cabarles  Karina ’Maga((anes Hortensia Valadez
Marisa Carlini Jackie ’Mussynséi Soledad Valadez
Badiah Handal Pat Naki Rosalio Viffago’mez
ﬂosgpﬁ Handal Ellen Navarra ¥
Margaret Haselden Virginia Olenak q
Alexa Hechema Den. Greg Ortiz Cg) V)

Corazon Kalt

Lina Pirotta

Second Collection Office for the Protection ‘@ s Office of Financial
of Children Services
and Vulnerable Adults If you suspect financial
July 20, 2025 Diocese of San Jose mismanagement

Fund for Church Loan Payments
and Maintenance
August 11, 2019

Pastoral Solidarity Fund
for the Church in Africa

Anthony Gonzalez
Phone: 1-408-983-0113
Fax: 1-408-983-0147
Emergency line:
1-408-983-0141
E-mail:
protection@ds;j.org

El Grupo de Oracion: “Los Elegidos de Jesus”
de la Parroquia de Saint Lawrence

Te invitan al curso de Biblia:

d é\“ ‘&l Espinitn Sante Guia a los /A psstoles”

Impartldo por los Misioneros de Jesus de Nazaret

J

Fecha: Del 26 de julio al 2 de agosto de 2025
Horario: 26 sabadode9ama3pm i
27 Domingo de 9 am a 3 pm (Incluye Misa) ‘“)
Del 28 al 30 de 7 a 9pm i

31 Jueves Hora Santa

1y2deagostode7a9pm ‘y

ul
Hna. Kary Rodriguez
(México)

Hno. Tony Godoy
(México)

Lugar: Salon parroquial

JInformes e Insgcripciones:

Hna. Paty Vergara 650 906 1326 Llevar Biblia, libreta y lapicero.

“Aparecieron unas lenguas de fuego que descendieron sobre cada uno
de fos discipulds y todos fueron lenos del Espiritu Santo”

or misconduct in your
parish, school, or in the
Diocese of San Jose,
please contact:
EthicsPoint
dsj.ethicspoint.com or
hotline 888-325-7863

{ AND yoU
WILL LIVE.

PSALM 69
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Christ’s and Paul’s Suﬁ[ering

(taken from commentary on Colossians 1:24-28)

Today’s Second Reading continues St. Paul’s letter to the Colossians; we will
hear the Letter to the Colossians for the next two weeks. Paul suffered much for
the sake of the Gospel, including several imprisonments. He’s jailed as he
writes this letter, yet, remarkably, he rejoices in his suffering. The long opening
sentence seems to suggest there was something lacking in Christ’s suffering that Paul is now compensating for with his
own. Nothing could be further from the truth. This much debated text implies no deficiency in Christ’'s sacrifice. Pope
John Paul Il wrote that because it was through suffering that Christ saved us, suffering itself has been redeemed and
has somehow become salvific. That is, anyone who suffers can share in Christ’'s redemptive suffering. Although the
“good” that Christ achieved in the redemptionis “inexhaustible and infinite,” and although no one can add to the redemption
Christ achieved, at the same time, because the Church is his body, Christ has made it possible for all human suffering
to unite with his own redemptive suffering. To the extent that we willingly share in Christ’s sufferings, to that extent we
“help complete the suffering through which Christ redeemed the world.” Because Christ continues to suffer in his body,
the Church, his redemptive suffering continues unceasingly through us when we willingly offer up our sufferings to God
(Salvifici Dolores, 23-34). Salvifici Dolores is an apostolic letter from 11 February 1984.

The rest of the text outlines the gradual movement from “mystery” to revelation: the once hidden mystery (Christ lives
in us) is now “manifested,” “known,” and something to preach, proclaim, and teach. The mature joy of Paul’s opening
lines echoes through these lines.

SAINT LAWRENCE
THE MARTYR

1971 ST. LAWRENCE DRIVE
SANTA CLARA, CA 95051
408-296-3000

CATECHETICAL
REGISTRATION
IS OPEN!!

Visit \/\/ww.soin+|owrence.org

Scan Code to Register
online

The Jesuit Retreat Center
of Los Altos

= . or visit
ST. IGNATIUS DAY
MORNING OF REFLECTION JRCLOSALTOS.ORG

Retreats & Programs -
Day Retreats

THURSDAY, JULY 31, 2025
9:00 AM - 2:00 PM

SUNDAY SCHOOL, YOUTH MINISTRY,

BAPTISM, PREPARATION FOR
L8 Altos as we celebrate the Feast Day of our
FIRST COMMUNION, CONFIRMATION,

Please join us at the Jesuit Retreat Center of Los

Founder, St. Ignatius of Loyola. Experience the $50-00

© g © sl g
BECOMING CATHIO beauty of our 38 acres while celebrating the

24 gift of St. Ignatius to the Church. Perhaps you
may recall a special retreat made here and JESUIT RETREAT CENTER
spend some time remembering how the Lord OF LOS ALTOS
was active in your life. Two talks will be given EL RETIRO
and ample time for guiet prayer on the grounds

will be offered. Lunch is provided 300 Manresa Way
Los Altos, CA 94022

650-917-4000

retreat@jrclosaltos.org

In order to extend the life of our kneelers in the pews, we ask all parishioners to please observe the following:

1. Let the kneeler go down and up on its own. Do not force it down or up.

2. Do not use the Kneeler as a rocker, this places undue stress on the piston and mounting brackets.

3. Parents, please for the safety of your children, do not let your children play with the kneelers, jump on the kneelers or use it as a toy. We do not need to have
a child injured by the kneeler.

Please report to an usher, minister or the presider of any kneeler that is broken, does not quietly drop down or go down.

Con el fin de extender la vida de nuestros reclinatorios en las bancas, pedimos a todos los feligreses que por favor tengan en cuenta lo siguiente:

1. Deje que el reclinatorio baje o suba por su propia cuenta. No lo force hacia arriba o hacia abajo.

2. No utilice el reclinatorio como un balancin, ya que esto ejerce una presion excesiva sobre el piston y los soportes de montaje.

3. Padres, por favor, por la seguridad de sus hijos, no dejen que sus hijos jueguen con los reclinatorios, salten sobre ellos o los utilicen como juguete. No
queremos que ningun nifio se lastime con el reclinatorio.

Por favor, informe a un ministro o a el Sacerdote que preside si algun reclinatorio esta roto o que no suba o baje silenciosamente.
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AT THE NEXT FRIDAY NIGHT DINNER i’ i
£ Q‘ 3

D ihcetrrment
9um§£é Retheat
July 29 - 31,2025

CityTeam Camp MayMac
9115 E Zayante Rd.
Felton, CA95018

The Fiat Retreat invites young Catholic
ladies to deepen their faith and actively
seek God's call in their lives. Participants
will enjoy engaging activities, grow in
fellowship, gain essential tools for their
spiritual life, and more!
Join Us

Scan QR Code &F Mass & Prayer
to register and

learnimore ’ Sports & Games

&% small Group Discussion

Phone .
(408) 983-0155 ” Fellowship

Website

Locatlon: St. Lawrence Pavilion & Pool. Pool will www.dsj.org/fiat A
lifeguards for FREE swimming! All ages welcor: @ e SRS '@‘

Cost: $5 Suggested Donatlon for dinner. Current C )

Teens confirmed in 2025, & Confirmation Leaders FREE!

RUMMAGE SALE

EVERY MONDAY, TUESDAY, SATURDAY, AUGUST 23, 2025 FROM 7 AM—3 PM
& THURSDAY RESERVE A TABLE TO SALE SCANNING THE QR CODE
Water 2o M

AerObics $5.00 per session

@ St. Lawrence Pool

b
CQLECTA DE
| UTILES |

ESCOLARES

PURGHASING SCHOOL SUPPLIES IS AN EASY AND IMPAGTFUL WAY T0 SUPPORT . i
DONAR GTILES ESCOLARES ES UNA MANERA FACILE IMPACTANTE DE APOYAR A LOS
STUDENTS, FAMILIES, AND TEACHERS IN OUR COMMUNITY. ESTUDIANTES, LAS FAMILIAS Y A LOS MAESTROS DE NUESTRA COMUNIDAD.
IFYOU WOULD LIKE T SPONSOR A STUDENT, PLEASE SCAN THE QR CODE BELOW TO $I DESEA PATROCINAR A UN ESTUDIANTE, ESCANEE EL CGDIGO QR A CONTINUACION
MAKE AN ONLINE DONATION. ALL FUNDS COLLECTED WILL GO TOWARD PURCHASING Y HAGA A DONAEIGN £ LINER. L0 FaNDOS RECOLECTADDS SERAN UTILIZABOS
AND DISTRIBUTING GIFT GARDS TO HELP COVER THE COST OF SUPPLIES. i A i e ] e 4 o
=1z [=] L ;

r
r
"--

&
4 &
Q
\*\ (408) 296 2260
> bertina.dominguezeruz@dsj.org
N
&

S

(408) 296 2260
bertina.dominguezcruz@dsj.org




Daily Mass Readings

July 13 to 20, 2025 %ar C

Mass Intentions

#— for the Week

EM

July 20, 2025 Sunday SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Jeremiah 23: 1-6 / Ephesians 2: 13-18 / Mark 6: 30-34 (107)

Has someone you know
and love
lost the faith?

On the last Sunday
of each month
a Mass is offered for them.

Please join our
Saint Monica Sodality.

There are no dues and no meet-

ings,  only your prayers are re-
quired. Send your names of loved
ones to be remembered to The

8:00 AM T Chet O'Donell
People of Saint Lawrence
10:00 AM T Nixon Bendon - Death Anniversary
12:00 PM T Cenon Corpin - Death Anniversary
T Francisco David - Death Anniversary
T Lilian David - Death Anniversary
T Satumina David - Death Anniversary
T Laura Fabela
12:30 PM T Maria Natalia Angeles - Death Anniversary
T Ramiro Reyes Tapia - Death Anniversary
Zayra & Patricio Vargas - Special Intentions
July 21, 2025 Monday Weekday - Saint Lawrence of Brindisi, Priest & Doctor of the Church
Exodus 14:5-18 / Matthew 12:38-42 (395)
8:30 AM Jaleel Handal - Happy Birthday
July 22, 2018 Tuesday Saint Mary Magdalene

Song of Songs 3:1-4b or 2 Corinthians 5:14-17 / John 20:1-2, 11-18 (603)
8:30 AM

T Rodolfo Valadez Cuevas - Birthday Remembrance

Saint Lawrence Parish Office.
We will add these names to our

July 23, 2025 Wednesday  Saint Bridget, Religious
Exodus 16:1-5, 9-15 / Matthew 13:1-9 (398)
8:30 AM 1 Perfecta Bormate

special album and a prayer card
will be given to you.

Please pray

July 24, 2025 Thursday Saint Sharbel Makhluf, Priest
Jeremiah 2: 1-3, 7-8, 12-13 / Matthew 13: 10-17 (398)
8:30 AM Razon-Barragan Family - Special Intentions

each day that all of our loved
ones will return to God.

July 25, 2025 Friday Saint James, Apostle
2 Corinthians 4: 7-15 / Matthew 20: 20-28 (605)

J/)W for oot mm@ departed

8:30 AM Art Justin Morta - Happy Birthday
July 26, 2025 Saturday Saints Joachim and Anne, Parents of the Blessed Virgin Mary
Exodus 24:3-8 [ Matthew 13:24-30 (400)

8:30 AM T Anna McLean Death - Anniversary

5.00 PM T Nixon Bendon - Death Anniversary
July 27, 2025 Sunday SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Genesis 18:20-32/ Colossians 2:12-14 / Luke 11:1-13 (111)

8.00 AM Kevin & Rena Galimba - Wedding Anniversary
10:00 AM T Laura Fabela
People of Saint Lawrence
12:30 PM T Hilda Araceli Angeles - Death Anniversary

1 Jose Trinidad Cerda Garcia

T Frances Juanita Lara

T Imelda Yumul

MASS INTENTION REQUESTS

It is recommended that Mass Intentions are scheduled at least TWO
MONTHS in advance to increase the probability of obtaining the Mass
date and time requested. We will try our best to grant your Mass inten-
tion on the specific date requested and can not promise that each Mass
intention will be celebrated on the specific date requested.

To request a Mass intention, contact the Parish Office at:
parish@saintlawrence.org or giuliana.razon@dsj.org

or call and leave a message for Giuliana at (408) 296-3000 ext. 431, with the
information needed below.

EUCHARISTIC ADORATION

Every Thursday, in the Church,
All Day Adoration starts at 9:15 AM
¢ and ends with Solemn Benediction at 6:00 PM

Their name and contact number

Requested date for Mass Intention

Info for Mass Intention

Requested donation is $10 per Mass as determined by diocesan
policy (#206), is to accompany each Mass request

Make checks payable to: St. Lawrence the Martyr Parish.

Mail your donation to: 1971 St. Lawrence Drive, Santa Clara, Ca
95051

Or you may request a Mass intention and complete your donation on
our parish website:
saintlawrence.org/massintention-requests

* % ¥ x

The next Marriage Encounter Weekend: Sept 19-21
in San Juan Bautista, CA.
For more information and/or to register for a weekend,
visit our website at: sanjosewwme.org
or contact Ken & Claranne at
applications@sanjosewwme.org
or 408-782-1413.
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ST. LAWRENCEE

THE MARTYR CATHOLIC PARISH]

RSVP-;

r 4

/ A WEEK

. (2) JUNE 16 - AUG 15

ﬁ SUMMER
CAMP

8 AM-5PM

SPLASH INTO SUMMER!

ACTIVITIES

ARTS & CRAFTS, GAMES

RECREATIONAL SWIM, S8
SPORTS & MORE  preisTRATION

and more! ER:E

CAMP
REGISTRATION
FEE $50

K- 8TH
GRADE

._

SWIM LESSONS
REGISTRATION

?Efpu %"e Qm)ite&!

Saturday, 09 August 2025
5:00 PM Bilingual Mass

Fellowship/Reception immediately after.

It is with great joy that we are celebrating the
Feast of Saint Lawrence and the 66th Anniversaryof our Parish.
Jwin in the fun and celebration. Your participation and attendance
will make adifference and will ensure the success of the event.

= Answer the enline form using the QR code
= Drop in the Offertory basket after Mass
= Drop off the form in the Parish Office

(881&5 Qn\)ﬂa&n!

Sabado, 9 de agosto de 2025
Misa bilingiie a las 17:00 h

Recepcidn/Comunidn inmediatamente después.

Con gran alegria celebramos la festividad de
San Lorenzo y el 66.7 aniversario de nuestraparroquia.
Unase a la diversidn y la eelebracitn. Su participacidn y asistencia
marecardn ladiferencia y garantizaran el éxito del evento.

= OfficeResponda el formulario en linea usando el codigo QR
« Depositelo en la canasta del ofertorio después de la misa
= Deje el formulario en la Oficina Parroguial

First and Last Name Il Nombre y apellido

FPhone Mumber || Numero de teléfono

( )

Email Address || Direccien de correo electronico

Total Number Attending the FellowshipfReception ||
Momero total de asistentes o lo confraternidod/recepoion

Together, we can make a difference in ensuring the success of our B6th Anniversary Celebration. We appreciate your time and
talent. Are you willing and able to volunteer for the event? [|Juntos, podemos marcar la diferencia y asegurar el éxito de nuestra
celebracion del 6.2 aniversario. Agradecemos su tiempo y talento. ;Esta dispuesto y puede ser voluntario para el evento?

) ves
) no

There will be a Parade of Flags before the 5:00 PM Mags.

To ensure that your Country of Origin is represented, please add the information.
de baonderos ontes de o mizo. Para gorontizar que su pais de origen esté representado agregue lainformacion.
Are you willing to be a flag bearer? {|f you are willing to be = flag bearer. a team member will reach out to you for more information.]

iEstds dispuesto o ser obanderodo®{5i estds dispussto o serlo, un miembro del equipo se pondro en contocta contige paro solicitorte mas

infarmacionl

|| Pais de arigen Il Hobrd un desfile

3 YES

&) no
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Fr. Mark Arnzen

CATECHETICAL OFFICE

SUNDAY SCHOOL OF RELIGION

ELEMENTARY AND MIDDLE SCHOOL
(Pre-K - 8th Grade)

Pastor M. Eleanor de Paz -

Christine Frea - Principal

mark.arnzen@dsj.org Catechetical Director christine.frea@ds;j.org
1-408-296-3000 edepaz@saintlawrence.org 1-408-296-2260
Ext. 438 Ext. 433 :

MIDDLE SCHOOL YOUTH MINISTRY CHILDREN'S CENTER
Fr. Ryan Mau M. Eleanor de Paz 1E)ggad7e7d7[§;:£ gare & Summer Camp

ial Vi middleschoolym@saintlawrence.org Ext. 433

Parochial V'ca_r yme g Trini Martinez - Director
ryan.mau@dsj.org HIGH SCHOOL YOUTH MINISTRY
1-408-296-3000 highschoolym@saintlawrence.org Ext. 433
Ext. 440 HIGH SCHOOL CONFIRMATION

Tegan Johnson-Galvez - Coordinator
PARISH OFFICE

1-408-296-3000

Monday - Friday / 9:00 AM - 5:00 PM
Saturday 9:00 AM - Noon
parish@saintlawrence.org

Giuliana Razén- Office Manager
giuliana.razon@dsj.org
Ext. 431

Lupita Razén - Office Assistant
lupita.razonbarragan@dsj.org
Ext. 432

highschoolconfirmation@saintiawrence.org

' THE PRESENCE
OF THE LORD.

PSALM 15

Mass TIMES

Sunday

o 8:00AM

o 10:00 AM (Children’s Liturgy of the Word)
e 12:30 PM (Mass in Spanish)

American Sign Language (ASL) Mass
e 3:30 PM (In the Church)

3rd Sunday of the month
Cameroonian Mass

e 3:00 PM (In the Church)

Last Sunday of the month

Saturday

e 8:30AM

e 5:00 PM (Sunday Vigil)
Monday - Friday

e 8:30AM

Reconciliation

Wednesday
e 4:00 PM-5:00 PM

Saturday

e 9:00 AM-10:00 AM

e 3:30 PM -4:30 PM or by appointment

Eucharistic Adoration
Thursday

e 10:00 AM - 6:00 PM

Solemn Benediction 6:00 PM

Devotions

Rosary (English)

e Monday to Saturday

After the 8:30 AM Mass

Rosario en Espariol

e Martes 6:30 PM

via Zoom ID: 830 9001 1913 Password: 400684

St. Lawrence the Martyr Parish accepts donations electronically
using your computer, tablet or smart phone.

Parishioner Benefits

« Set up your own contributions

« Your donation is automatic and safe

« Electronic giving is efficient, practical and easy

Please prayerfully consider Online Giving.
Visit our Parish website at
ww.saintlawrence.org
for more information or to sign up.

FUNDRAISER EVENT

Wednesday, August 6
anytime between 3-11PM

. Bls Cupertino location

BaSTAURaNT Thanks for your support! il il
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